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fiOrisCOnO
le nuove
collezioni
ragno

The new Ragno collections come into flower / Neue Kollektionen von 
Ragno / Les nouvelles collections Ragno fleurissent / Florecen las nuevas 
colecciones de Ragno / Расцветают новые коллекции Ragno

Freschezza, natura  
e design, queste le parole 
chiave che ispirano le nuove 
collezioni primavera. superFici 
e tonalità che ricalcano 
un’estetica naturale aFFine 
all’anima dell’uomo: materie 
che riscoprono un nuovo 
Fascino e si lasciano plasmare 
dalla creatività progettuale 
che da sempre deFinisce 
il carattere di ragno.   

FreShneSS, nAture And deSign Are the key wordS 
thAt denote the inSpirAtion Behind the new Spring 
collectionS. SurFAceS And colourS reFlect A nAturAl 
look which, AS living BeingS, we inStinctively relAte to: 
mAteriAlS rediScover A new AppeAl And Are hAppy to 
Be moulded By the deSign creAtivity thAt hAS AlwAyS 
deFined the eSSence oF rAgno. / FriSche, nAtürlichkeit und 
deSignchArAkter. dieSe SchlAgwörter Bringen die neuen 
FrühjAhrSkollektionen AuF den punkt. oBerFlächen 
und FArBtöne, die durch ihre nAtürliche optik zum 
wohlgeFühl deS menSchen BeitrAgen. mAteriAlien, die 
durch die kreAtiven geStAltungSkonzepte, die rAgno 
von jeher AuSzeichnen, neuen chArme entFAlten. / 
FrAîcheur, nAturel et deSign, voilà leS motS cléS qui 
inSpirent leS nouvelleS collectionS du printempS. deS 
SurFAceS et deS teinteS qui reproduiSent une eSthétique 
nAturelle AppArentée à l’âme de l’homme. deS mAtièreS qui 
redécouvrent un nouveAu chArme et Se lAiSSent copier 
pAr lA créAtivité de lA conception depuiS toujourS déFinit 
le cArActère de rAgno. / FreScurA, nAturAlidAd y diSeño: 
eStAS Son lAS pAlABrAS clAve que inSpirAn lAS nuevAS 
coleccioneS de primAverA. SuperFicieS y tonAlidAdeS 
que imitAn unA eStéticA nAturAl AFín Al AlmA del homBre: 
mAteriAleS que redeScuBren un nuevo encAnto y reFlejAn 
lA creAtividAd proyectivA que Siempre hA diStinguido A 
lA perSonAlidAd de rAgno. / СвежеСть, натуральноСть 
и дизайн - таковы ключевые Слова, задающие тон 
новым веСенним коллекциям. ПоверхноСти и нюанСы 
Предлагают натуральную эСтетику, близкую душе 
человека. материалы демонСтрируют новое очарование 
и отдают Себя во влаСть дизайнерСкого творчеСтва, 
которое вСегда оПределяет характер Продукции Ragno.
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Wood-look: a warm welcome / Holzoptik: warme Gemütlichkeit / Effet bois un accueil 
chaleureux / Efecto madera: una cálida acogida / Эффект дерева: теплый уют

Marble and stone inspiration: a timeless appeal / Marmor- und Natursteininterpretation: 
zeitlose Ästhetik / Inspiration marbre et pierres : une esthétique sans âge / Inspiración en 
el mármol y las piedras: una estética atemporal / Дух, навеянный мрамором и камнем: 
эстетика без времени

10/21 _hArmOny
22/27 _OriGini_sLim

30/35 _nATurAL
36/41 _rOyALe
42/47 _new GrOund

effeTTO LeGnO:
una calda 
accoglienza 

ispirAziOne mArmO 
e pieTre: un’estetica 
senza tempo 
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ragno amplia le collezioni 
ispirate al legno con superFici 
ceramiche che riprendono 
le valenze estetiche e tattili 
più intime del prodotto 
naturale. strutture che 
ne esaltano la matericità, 
declinate in colorazioni 
autentiche, regalano allo 
spazio una sensazione calda 
ed emozionale, esprimendo 
la tendenza più attuale 
ad utilizzare materiali 
rassicuranti e accoglienti.

ragno extends its wood-inspired collections with ceramic 
surFaces that imitate the prized aesthetic and tactile 
qualities oF natural wood. oFFered in genuine colours, 
structures enhance a tactile appeal and endow spaces with 
warmth and Feeling, expressing the latest trend towards 
the use oF reassuring, warm materials. / ragno erweitert die 
dem holz nachempFundenen KolleKtionen mit Keramischen 
oberFlächen, die unter den optisch-ästhetischen und 
haptischen aspeKten dem naturproduKt sehr nahe Kommen. 
struKturen, die den materialcharaKter des holzes zum 
ausdrucK bringen und in authentischen Farbvarianten zur 
wahl stehen, schaFFen ein ambiente mit warmer, entspannter 
ausstrahlung und verKörpern die aKtuelle tendenz zur 
verwendung von materialien, die gemütliche wohnlichKeit 
vermitteln. / ragno élargit les collections s’inspirant du 
bois avec des surFaces en céramique qui reprennent les 
valeurs esthétiques et tactiles les plus intimes du produit 
naturel. des structures qui en exaltent la consistance, aux 
couleurs authentiques, donnent à l’espace une sensation 
chaleureuse et émotionnelle, en exprimant la tendance 
la plus récente d’utiliser des matériaux rassurants et 
accueillants. / ragno amplía las colecciones inspiradas 
en la madera con superFicies cerámicas que retoman las 
cualidades estéticas y táctiles más íntimas del producto 
natural. estructuras que ponen de relieve su carácter 
material, presentadas con coloraciones auténticas, 
le conFieren al espacio una sensación cálida y emotiva, 
expresando la más actual de las tendencias, consistente 
en emplear materiales acogedores que transmitan 
seguridad. / Ragno расширяет коллекции, черпающие 
вдохновение в дереве, и предлагает керамическую 
продукцию, воспроизводящую присущие натуральному 
дереву эстетические и осязательные характеристики. 
структура подчеркивает материальность продукции, 
использует подлинные цвета, придает интерьеру 
теплую и эмоциональную атмосферу, выражая самые 
актуальные тенденции, предусматривающие применение 
успокаивающих и уютных материалов.

effeTTO 
LeGnO:
una calda 
accoglienza 

Wood-look: a warm welcome / Holzoptik: warme Gemütlichkeit / Effet bois un accueil 
chaleureux / Efecto madera: una cálida acogida / Эффект дерева: теплый уют
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hArmOny
Fascino
naturale

A natural allure / Natürlicher Charme / Un charme naturel / 
Un encanto natural / Натуральное очарование

sprinG 2012

r2KK hArmOny mArrone 15x90
r2xn hArmOny OuTdOOr mArrone 15x90

r1Jr sTiLL moSAico Bi 32,5x32,5
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r2KK hArmOny mArrone 15x90
r2xn hArmOny OuTdOOr mArrone 15x90
r1Jr sTiLL moSAico Bi 32,5x32,5

indOOr



1514

r2KK hArmOny mArrone 15x90
r2xn hArmOny OuTdOOr mArrone 15x90

OuTdOOr
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r2KK hArmOny mArrone 15x90
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r2KK hArmOny mArrone 15x90
r2xn hArmOny OuTdOOr mArrone 15x90

COnTinuiTà 
esTeTiCA 
indoor e outdoor 

Seamless continuity between indoor and outdoor spaces / Optisch fließender 
Übergang zwischen Innen- und Außenbereich / Continuité esthétique pour 
l'intérieur et l'extérieur / Continuidad estética entre el interior y el exterior / 
Эстетическая непрерывность в помещении и на улице
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r2xn hArmOny OuTdOOr mArrone 15x90
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OriGini_sLim
calore 
e naturalezza
a spessore 
sottile

Warmth and naturalness with slimline design / Wärme und Natürlichkeit bei 
reduzierter Stärke / Chaleur et naturel de fine épaisseur / Calidez y naturalidad 
de grosor reducido / Тепло и натуральность с небольшой толщиной

sprinG 2012

r2wx OriGini_sLim miele rettiFicAto 15x90
r2xe OriGini_sLim miele rettiFicAto 22,5x90
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r2wx OriGini_sLim miele rettiFicAto 15x90
r2xe OriGini_sLim miele rettiFicAto 22,5x90

rinnOvAre 
per il piacere 
di abitare

Refurbishing for enhanced enjoyment of interiors / Renovieren - Freude am Wohnen / Rénover pour le plaisir 
d’y habiter / Renovar para ofrecer el placer de habitar / Обновлять, чтобы нравилось

Grazie allo spessore sottile Origini_Slim è la 
soluzione ideale nelle ristrutturazioni di spazi 
sia residenziali che commerciali leggeri, 
garantendo un risultato perfetto ed una 
sicurezza ottimale. Riduce i disagi dovuti 
a polvere, rumore e smaltimento materie, 
tipici di una ristrutturazione, limitando 
considerevolmente i tempi di interruzione 
delle attività. 

thanks to its slimline design, origini_slim is the 
ideal solution when renovating residential or 
light commercial spaces, guaranteeing perfect 
results and optimum safety. it reduces the 
inconvenience of dust, noise and disposal of 
materials that typically goes hand-in-hand with 
renovation work, significantly cutting downtime.  

durch die reduzierte stärke ist origini_slim die 
ideale lösung zur renovierung von wohn- und 
gewerbebereichen mit leichter beanspruchung 
und gewährleisten ein perfektes und sicheres 
ergebnis. erhebliche verringerung der typischen 
unannehmlichkeiten einer renovierung durch 
schmutz, lärm und entsorgung der materialien 
und kürzere arbeitsunterbrechungen.  

Grâce à sa fine épaisseur, Origini_Slim est la 
solution idéale dans les restructurations de 
pièces tant résidentielles que commerciales 
légères, en garantissant un résultat parfait et 
une sécurité optimale. Il réduit les problèmes de 
poussière, de bruit et d’élimination des matières 
typiques d’une restructuration en limitant 
considérablement la durée de l’interruption 
des activité.  

gracias a su grosor reducido origini_slim 
constituye la solución ideal para remodelar 
espacios residenciales y comerciales ligeros 
garantizando unos resultados perfectos y la 
máxima seguridad. minimiza las molestias 
típicas de las reformas, debidas al polvo, el 
ruido y la eliminación de materiales, y limita de 
manera considerable el tiempo de suspensión 
de la actividad a causa de las obras.  

Благодаря небольшой толщине origini_Slim 
представляет собой оптимальное решение 
для ремонта как жилых, так и торговых 
объектов с небольшой интенсивностью 
хождения, обеспечивая безупречный 
результат и оптимальную безопасность.
позволяет уменьшить неудобства при 
ремонте, связанные с грязью, шумом и 
удалением лома, значительно сокращая 
сроки приостановки работы.  



2726

r2wx OriGini_sLim miele rettiFicAto 15x90
r2xe OriGini_sLim miele rettiFicAto 22,5x90
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la bellezza della pietra 
e la ricchezza del marmo 
si rinnovano. trovano spazio 
in uno stile raFFinato ed 
essenziale che interpreta 
in modo contemporaneo 
l’aspetto graFico delle 
venature e le tonalità tipiche 
di queste materie. le superFici 
arredano ambienti classici 
o moderni dall’atmosFera 
elegante e senza tempo.

the beauty oF stone and the opulence oF marble are 
updated. they become part oF a reFined, essential 
style that oFFers a contemporary taKe on the typical 
veined appearance and colours oF these materials. the 
surFaces complement both classic and modern interiors 
with their elegant, timeless style. / die schönheit des 
natursteins und die KostbarKeit des marmors in einem 
neuen erscheinungsbild. ein raFFinierter, essentieller 
stil, der die äderungen und typischen nuancen dieser 
materialien in einer aKtuellen graFischen optiK wiedergibt. 
die oberFlächen sind geschmacKvoll auF einen Klassischen 
oder modernen wohnstil abgestimmt und schaFFen ein 
gesamtbild von zeitloser eleganz. / la beauté de la pierre 
et la richesse du marbre se renouvellent. elles trouvent 
place dans un style raFFiné et essentiel qui interprète de 
manière contemporaine l’aspect graphique des veines et les 
teintes typiques de ces matières. les surFaces meublent les 
environnements classiques ou modernes à l’atmosphère 
élégante et sans âge. / la belleza de la piedra y la riqueza 
del mármol se renuevan. hallan espacio en un estilo 
reFinado y sobrio que interpreta de modo contemporáneo 
el aspecto gráFico de las vetas y los tonos típicos de estos 
materiales. las superFicies decoran espacios clásicos o 
modernos de atmósFera elegante y atemporal. / красота 
камня и Богатство мрамора приоБретают новый оБлик. 
они воплощаются в изысканном и лаконичном стиле, 
современным оБразом толкующем графический мотив 
прожилок и характерные нюансы этих материалов.
плитка оформляет классические или современные 
интерьеры с элегантной атмосферой Без времени.

ispirAziOne 
mArmO 
e pieTre: 
un’estetica 
senza tempo 

Marble and stone inspiration: a timeless appeal / Marmor- und Natursteininterpretation: zeitlose 
Ästhetik / Inspiration marbre et pierres : une esthétique sans âge / Inspiración en el mármol y las 
piedras: una estética atemporal / Дух, навеянный мрамором и камнем: эстетика без времени

36/41 _rOyALe

30/35 _nATurAL

42/47 _new GrOund
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nATurAL
eleganza 
contemporanea 

Contemporary elegance / Zeitgemäße Eleganz / Élégance contemporaine / 
Elegancia contemporánea / Современная элегантность

sprinG 2012

r31p nATurAL Beige rettiFicAto 60x60
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r31p nATurAL Beige rettiFicAto 60x60

COn ArmOniA 
ed essenzialità

With harmony and simplicity / Von schlichter Harmonie / Avec harmonie 
et sobriété / Con armonía y sobriedad / Гармонично и лаконично
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r31p nATurAL Beige rettiFicAto 60x60
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rOyALe
spazi importanti 
e raFFinati

Important, refined spaces / Herrschaftliche und exklusive Räume / 
Espaces importants et raffinés / Espacios significativos y sofisticados / 
Внушительные и изысканные пространства

sprinG 2012

r31L rOyALe grigio lux rettiFicAto 60x60
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r31L rOyALe grigio lux rettiFicAto 60x60
r31v rOyALe F. grigio lux 15x60
r31y rOyALe An.F. grigio lux 15x15
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r31L rOyALe grigio lux rettiFicAto 60x60

deTTAGLi 
preziosi

Precious details / Kostbare Details / Détails précieux / 
Detalles preciosos / Ценные детали
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new GrOund
un’atmosFera 
semplice 
e naturale

A simple, natural mood / Einfache und natürliche Atmosphäre / Une atmosphère simple 
et naturelle / Una atmósfera sencilla y natural / Простая и натуральная обстановка

sprinG 2012

r2nK new GrOund pAnnA nAturAle 20x40
r2ne new GrOund pAnnA nAturAle 20x20
r2wh new GrOund miuretto pAnnA 20x40
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r2nK new GrOund pAnnA nAturAle 20x40
r2ne new GrOund pAnnA nAturAle 20x20
r2wh new GrOund miuretto pAnnA 20x40
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r2nK new GrOund pAnnA nAturAle 20x40
r2ne new GrOund pAnnA nAturAle 20x20

risCOprire 
l’outdoor 

Rediscover the outdoors / Outdoor neu entdeckt / Redécouvrir l’extérieur / 
Redescubriendo el exterior / Открыть новый смысл в наружных пространствах
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fOrmATi
e superFici

Sizes and surface finishes / Formate und Oberflächen / Formats et surfaces /
Formatos y superficies / Форматы и поверхности
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Gres Porcellanato smaltato / GLAZED PORCELAIN STONEWARE / GLASIERTES FEINSTEINZEUG / 
GRèS CÉRAME ÉMAILLÉ / GRES PORCELáNICO ESMALTADO / ГлазуРОВаННый кеРамОГРаНиТ

hArmony  15x90

r2KF harmony Bianco
15x90

H

r2XJ harmony outdoor 
Bianco
15x90

H

r2KJ harmony miele
15x90

H

r2Xm harmony outdoor 
miele
15x90

H

r2KH harmony Beige
15x90

G

r2XK harmony outdoor 
Beige
15x90

G

r2KG harmony tortora
15x90

G

r2Xl harmony outdoor
tortora
15x90

G

r2KK harmony marrone
15x90

G

r2Xn harmony outdoor 
marrone
15x90

G

Gruppo BIa UNI EN 14411_G

Fondi / Plain tiles

15x90 indoor / outdoor 7 0,94 19,54 48 45,36 937,77 9

Pezzi sPeciali / trims

7,5x90 Bt.B.c.  15 13,5 ml 24,10    9

mm

Pallet-Pallet-Palette
Palette-Pallet-Поддон

Scatole-Box-Karton
Boîte-Caja-коробки

Harmony Bianco R2XP

Harmony Miele R2XQ

Harmony Beige R2XR

Harmony Tortora R2XS

Harmony Marrone R2XT

BT.B.C.*
7,5x90

* Battiscopa ottenuto da taglio del fondo
 Skirting  cut from plain tile  
 Aus grundfliese geschnittener Sockel 
 plinthe obtenue par découpe du fond 
 rodapié obtenido mediante corte del fondo  
 Плинтус, полученный методом нарезания фоновой плитки 

CARATTERISTICA METODO DI PROVA DATI TECNICI MEDI NORMA DI RIFERIMENTO
CHARACTERISTIC TESTING METHOD AVERAGE TECHNICAL DATA REFERENCE STANDARDS
EIGENSCHAFTEN PRÜFMETHODE ALLGEMEINE TECHNISCHE DATEN BEZUGSNORMEN
CARACTERISTIQUE MÉTHODE D’ESSAI DONNEES TECHNIQUES MOYENNES NORME DE RÉFÉRENCE
CARACTERÍSTICA MÉTODO DE PRUEBA DATOS TÉCNICOS VALORES PROMEDIO NORMA DE REFERENCIA
ХАРАКТЕРИСТИКА	 МЕТОД	ИСПЫТАНИЯ	 СРЕДНИЕ	ТЕХНИЧЕСКИЕ	ДАННЫЕ	 КОНТРОЛЬНЫЕ	СТАНДАРТЫ

Resistenza allo scivolamento ramP metHod r9  INDOOR   din 51130
Anti-slip  r10  OUTDOOR    BGr 181
Rutschfestigkeit   
Résistance à la glissance ramP metHod	 a+B  OUTDOOR   din 51097 
Resistencia al deslizamiento     G.U.V. 26.17 
Сопротивление	скольжению	
  
 Bcr µ>0,40  INDOOR / OUTDOOR d.m nr.236
     del 14/06/1989

contributo al raggiungimento di crediti leed® (mr4). contenuto di materiale riciclato del 20%
contributes to the achievement of leed® points (mr4). contains than 20% recycled material 
Beitrag zum erreichen der leed-credits (mr4). gehalt an recyceltem material als 20%
contribution à l’obtention de points de crédit leed® (mr4). contenu de matériau recyclé à 20%
contribución a la obtención de puntos leed® (mr4). por su contenido de material reciclado al 20%
Способствует получению баллов LEED® (mr4). Содержание переработанного материала 20%

Ragno è un brand di Marazzi Group S.p.A. che è 
membro del Green Building Council Italia, associazione 
che promuove la cultura dell'edilizia sostenibile 
energeticamente efficiente, rispettosa dell'ambiente 
contribuendo a migliorare la qualità della vita dei cittadini 
attraverso lo standard di certificazione Leed®. 
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nAturAl  60x60  30x60

r33l natural moka rettificato
60x60

r33m natural moka rettificato
30x60

G

r31P natural Beige rettificato
60x60

r33a natural Beige rettificato
30x60

G G

G

Gres Porcellanato smaltato - rettiFicato monocaliBro / GLAZED PORCELAIN STONEWARE - RECTIFIED MONOCALIBER / GLASIERTES FEINSTEINZEUG - GESCHLIFFEN, 
IN EINEM WERKMASS / GRèS CÉRAME ÉMAILLÉ - RECTIFIÉ MONOCALIBRE / GRES PORCELáNICO ESMALTADO - RECTIFICADO MONOCALIBRE / ГЛАзуРОвАННЫй	КЕРАМОГРАНИТ	-	
РЕКТИфИцИРОвАННЫй	МОНОКАЛИбЕРНЫй

r31Q natural grigio rettificato
60x60

r33c natural grigio rettificato
30x60

G G
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nAturAl  60x60  30x60

r31s natural nero rettificato
60x60

r33e natural nero rettificato
30x60

G G

Gruppo BIa UNI EN 14411_G

Fondi / Plain tiles

60x60   3 1,08 27,81 40 43,20 1112 11

30x60   6 1,08 23,48 48 51,80 1127 10

Pezzi sPeciali / trims

8,4x60 Bt.B.c.  15 9 ml 19,86    11

30x60x3 gr.  2      10

mm

Pallet-Pallet-Palette
Palette-Pallet-Поддон

Scatole-Box-Karton
Boîte-Caja-коробки

Natural Beige R32N R32T

Natural Visone R32Q R32V

Natural Moka R33N R33P

Natural Bianco R32M R32S

Natural Grigio R32P R32U

Natural Nero R32R R32W

BT.B.C.*
8,4x60

GR.
30x60x3

r31n natural Bianco rettificato
60x60

r32z natural Bianco rettificato
30x60

H H

60 cm
30 cm

3 cm

3 cm

* Battiscopa ottenuto da taglio del fondo
 Skirting cut from plain tile  
 Aus grundfliese geschnittener Sockel 
 plinthe obtenue par découpe du fond 
 rodapié obtenido mediante corte del fondo  
 Плинтус, полученный методом нарезания фоновой плитки 

CARATTERISTICA METODO DI PROVA DATI TECNICI MEDI NORMA DI RIFERIMENTO
CHARACTERISTIC TESTING METHOD AVERAGE TECHNICAL DATA REFERENCE STANDARDS
EIGENSCHAFTEN PRÜFMETHODE ALLGEMEINE TECHNISCHE DATEN BEZUGSNORMEN
CARACTERISTIQUE MÉTHODE D’ESSAI DONNEES TECHNIQUES MOYENNES NORME DE RÉFÉRENCE
CARACTERÍSTICA MÉTODO DE PRUEBA DATOS TÉCNICOS VALORES PROMEDIO NORMA DE REFERENCIA
ХАРАКТЕРИСТИКА	 МЕТОД	ИСПЫТАНИЯ	 СРЕДНИЕ	ТЕХНИЧЕСКИЕ	ДАННЫЕ	 КОНТРОЛЬНЫЕ	СТАНДАРТЫ

Resistenza allo scivolamento ramP metHod r9   din 51130
Anti-slip     BGr 181
Rutschfestigkeit  
Résistance à la glissance ramP metHod a   din 51097
Resistencia al deslizamiento     G.U.V. 26.17
Сопротивление	скольжению
 PendUlUm classe 1 - class 1 - klasse 1 enV 12633 
  classe 1 - categoria 1 - клacc 1

r31r natural visone rettificato
60x60

r33d natural visone rettificato
30x60

G G

Gres Porcellanato smaltato - rettiFicato monocaliBro / GLAZED PORCELAIN STONEWARE - RECTIFIED MONOCALIBER / GLASIERTES FEINSTEINZEUG - GESCHLIFFEN, 
IN EINEM WERKMASS / GRèS CÉRAME ÉMAILLÉ - RECTIFIÉ MONOCALIBRE / GRES PORCELáNICO ESMALTADO - RECTIFICADO MONOCALIBRE / ГЛАзуРОвАННЫй	КЕРАМОГРАНИТ	-	
РЕКТИфИцИРОвАННЫй	МОНОКАЛИбЕРНЫй



5756

new ground  60x60  30x60  30x30  20x40  20x20

neW neWneW

neW neW

neW

r23r new ground panna rettificato
60x60

r23s new ground Beige rettificato
60x60

r2nK new ground panna naturale
20x40

r2nl new ground Beige naturale
20x40

r2WH new ground muretto panna
20x40

r2WJ new ground muretto Beige
20x40

r2ne new ground panna naturale
20x20

r2nF new ground Beige naturale
20x20

r1Ya new ground panna rettificato
30x60

r1Yc new ground Beige rettificato
30x60

r22a new ground panna rettificato
30x30

r22c new ground Beige rettificato
30x30

H G

H GH G

H GH G

Gres Porcellanato smaltato - rettiFicato monocaliBro / GLAZED PORCELAIN STONEWARE - RECTIFIED MONOCALIBER / GLASIERTES FEINSTEINZEUG - GESCHLIFFEN, 
IN EINEM WERKMASS / GRèS CÉRAME ÉMAILLÉ - RECTIFIÉ MONOCALIBRE / GRES PORCELáNICO ESMALTADO - RECTIFICADO MONOCALIBRE / ГЛАзуРОвАННЫй	КЕРАМОГРАНИТ	-	
РЕКТИфИцИРОвАННЫй	МОНОКАЛИбЕРНЫй

r1Ys new ground muretto panna*
30x60

r1Yt new ground muretto Beige*
30x60

r22P new ground mosaico panna*
30x60

r22Q new ground mosaico Beige*
30x60



5958

new ground  60x60  30x60  30x30  20x40  20x20

r23t new ground ghiaccio rettificato
60x60

r23U new ground grigio rettificato
60x60

r2nm new ground ghiaccio naturale
20x40

r2nn new ground grigio naturale
20x40

r2WK new ground muretto ghiaccio
20x40

r2Wl new ground muretto grigio
20x40

r2nG new ground ghiaccio naturale
20x20

r2nH new ground grigio naturale
20x20

r1Yd new ground ghiaccio rettificato
30x60

r1Ye new ground grigio rettificato
30x60

r22d new ground ghiaccio rettificato
30x30

r22e new ground grigio rettificato
30x30

H G

H GH G

H GH G

Gres Porcellanato smaltato - rettiFicato monocaliBro / GLAZED PORCELAIN STONEWARE - RECTIFIED MONOCALIBER / GLASIERTES FEINSTEINZEUG - GESCHLIFFEN, 
IN EINEM WERKMASS / GRèS CÉRAME ÉMAILLÉ - RECTIFIÉ MONOCALIBRE / GRES PORCELáNICO ESMALTADO - RECTIFICADO MONOCALIBRE / ГЛАзуРОвАННЫй	КЕРАМОГРАНИТ	-	
РЕКТИфИцИРОвАННЫй	МОНОКАЛИбЕРНЫй

r1YU new ground muretto ghiaccio*
30x60

r1YV new ground muretto grigio*
30x60

r22r new ground mosaico ghiaccio*
30x60

r22s new ground mosaico grigio*
30x60

neW neWneW

neW neW

neW



6160

new ground  60x60  30x60  30x30  20x40  20x20

r23V new ground Anthracite rettificato
60x60

r2nP new ground Anthracite naturale
20x40

r2Wm new ground muretto Anthracite
20x40

r2nJ new ground Anthracite naturale
20x20

r1YF new ground Anthracite rettificato
30x60

r22F new ground Anthracite rettificato
30x30

G

G G

G G

Gres Porcellanato smaltato - rettiFicato monocaliBro / GLAZED PORCELAIN STONEWARE - RECTIFIED MONOCALIBER / GLASIERTES FEINSTEINZEUG - GESCHLIFFEN, 
IN EINEM WERKMASS / GRèS CÉRAME ÉMAILLÉ - RECTIFIÉ MONOCALIBRE / GRES PORCELáNICO ESMALTADO - RECTIFICADO MONOCALIBRE / ГЛАзуРОвАННЫй	КЕРАМОГРАНИТ	-	
РЕКТИфИцИРОвАННЫй	МОНОКАЛИбЕРНЫй

r1YW new ground muretto Anthracite*
30x60

r22t new ground mosaico Anthracite*
30x60

Gruppo BIa UNI EN 14411_G

Fondi / Plain tiles

60x60 rettificato  3 1,08 26,65 40 43,20 1065,88 11

30x60 rettificato  5 0,90 19,35 48 43,20 928,83 11

30x60  muretto  4 0,72 18,16 21 15,12 381,37 11

30x60  mosaico  4 0,72 18,16 33 23,76 599,29 11

30x30 rettificato  11 0,99 24,22 40 39,60 968,69 11

20x40   13 1,04 19,77 54 56,16 1067,88 9

20x40 muretto  12 0,96 18,25 54 51,84 985,74 9,5

20x20   26 1,04 19,77 54 56,16 1067,88 9

decori / decors

2x60  l.  6 0,07 1,90

2x2 An.l.  4  

Pezzi sPeciali / trims

32,5x60 gr.  4 0,78 19,75    11

15x60 e. elle  rett. 4 0,36 5,68    11

20x40 e. elle  nat. 6 0,72 11,35    9

7x60 Bt.  13 7,80 ml 15,48    11

mm

Pallet-Pallet-Palette
Palette-Pallet-Поддон

Scatole-Box-Karton
Boîte-Caja-коробки

   

New Ground Panna R1YX R1ZJ R2AC

New Ground Beige R1YY R1ZK R2AD

New Ground Ghiaccio R1YZ R1ZL R2AE

New Ground Grigio R1ZA R1ZM R2AF

New Ground Anthracite R1ZC R1ZN R2AG

   

New Ground Panna R33F

New Ground Beige R33G

New Ground Ghiaccio R33H

New Ground Grigio R33J

New Ground Anthracite R33K

r1Fe listello metallo**
2x60

r1FF Angolo listello metallo**
2x2

** Consigliato per la posa di interni, si suggerisce la posa con colle poliuretaniche ed epossidiche. 
In caso di utilizzo di colle cementizie, si raccomanda l’accortezza di pulire immediatamente 
l’eccesso di colla sulla parte in vista con acqua ed una spugna morbida. è sconsigliato l’uso del 
listello/tozzetto in zone salmastre a forte concentrazione di atmosfere saline perchè soggetto a 
formazione di ruggine. Consigliamo anche di non utilizzare i listelli in condizioni di immersione 
continuativa.

 recommended for interior coverings, lay using polyurethane and epoxy adhesives. if using cement-
based adhesives, clean off the excess adhesive immediately from the visible areas with water and a 
soft sponge. listel tiles and insets should not be used in brackish areas with a strong concentration 
of saline atmospheres because they are subject to rust formation. the use of listel tiles in areas that 
are constantly under water should also be avoided.

 conseillé pour la pose à l’intérieur, il est préconisé d’employer des colles polyuréthaniques et 
époxy. en cas d’utilisation d’adhésifs à base de ciment, il est recommandé de bien nettoyer tout 
de suite l’excès de colle sur la partie visible avec une éponge douce imbibée d’eau. l’utilisation du 
listel/cabochon est déconseillée dans les endroits saumâtres à forte concentration d’atmosphères 
salines  à cause du risque de formation de rouille. en outre, nous conseillons de ne pas utiliser les 
listels dans des endroits immergés en permanence.

 Für die verkleidung von innenbereichen und bei verwendung von polyurethan- und epoxydklebern 
empfohlen. im Falle einer verwendung von zementklebern empfehlen wir, den überstehenden 
kleber auf den sichtbaren Bereichen sofort mit wasser und einem weichen Schwamm zu 
entfernen. die verwendung der leiste/des einlegers in Brackwassergebieten mit einer hohen 
Salzkonzentration in der luft ist nicht empfehlenswert, weil sich rost bilden kann. wir empfehlen 
die leisten auch nicht in Bereichen zu verwenden, die ständig unter wasser liegen. 

 está aconsejado para la colocación de revestimientos de interiores, recomendándose la colocación 
con adhesivos de poliuretano y epoxi. en caso de utilización de cemento-cola, se recomienda 
limpiar inmediatamente el exceso de adhesivo de la parte visible utilizando agua y una esponja 
blanda. Se desaconseja el uso del listelo/taco decorativo en zonas salobres  
con una fuerte concentración de atmósferas salinas, al estar sujeto a la formación de corrosión por 
picaduras. Se aconseja también no utilizar los listelos en condiciones de inmersión continua.

 рекомендуется для облицовки стен в помещениях; укладку следует выполнять с помощью 
полиуританового или эпоксидного клея. в случае применения клея на цементной основе 
необходимо немедленно удалять его избытки с видимых участков с помощью мягкой 
смоченной в воде губки. не рекомендуется применение бордюра/ уголка в солесодержащих 
средах с большой концентрацией соли в атмосфере, поскольку он подвержен образованию 
ржавчины. также рекомендуем не использовать бордюры в условиях постоянного 
погружения в воду.

* Mosaico assemblato su rete in fibra di vetro 
 mosaic mesh - mounted on fibreglass 
 Auf glasfasernetz geklebtes mosaik 
 mosaïque montée sur filet en fibre de verre 
 mosaico enmallado sobre fibra de vidrio  
 мозаика, собранная на сетке из стекловолокна 

E. ELLE****
15x60 

rettificato

E. ELLE****
20x40 

naturale

BT.B.C.***
7x60

rettificato

GR.
32,5x60
rettificato

*** Battiscopa ottenuto da taglio del fondo
 Skirting cut from plain tile  
 Aus grundfliese geschnittener Sockel 
 plinthe obtenue par découpe du fond 
 rodapié obtenido mediante corte del fondo  
 Плинтус, полученный методом нарезания фоновой плитки 

**** Incollato
 Bonded  
 geklebt 
 encollé 
 encolado  
 наклеенный 

contributo al raggiungimento di crediti leed® (mr4). contenuto di materiale riciclato del 25%
contributes to the achievement of leed® points (mr4). contains than 25% recycled material 
Beitrag zum erreichen der leed-credits (mr4). gehalt an recyceltem material als 25%
contribution à l’obtention de points de crédit leed® (mr4). contenu de matériau recyclé à 25%
contribución a la obtención de puntos leed® (mr4). por su contenido de material reciclado al 25%
Способствует получению баллов LEED® (mr4). Содержание переработанного материала 25%

Ragno è un brand di Marazzi Group S.p.A. che è 
membro del Green Building Council Italia, associazione 
che promuove la cultura dell'edilizia sostenibile 
energeticamente efficiente, rispettosa dell'ambiente 
contribuendo a migliorare la qualità della vita dei cittadini 
attraverso lo standard di certificazione Leed®. 

CARATTERISTICA METODO DI PROVA DATI TECNICI MEDI NORMA DI RIFERIMENTO
CHARACTERISTIC TESTING METHOD AVERAGE TECHNICAL DATA REFERENCE STANDARDS
EIGENSCHAFTEN PRÜFMETHODE ALLGEMEINE TECHNISCHE DATEN BEZUGSNORMEN
CARACTERISTIQUE MÉTHODE D’ESSAI DONNEES TECHNIQUES MOYENNES NORME DE RÉFÉRENCE
CARACTERÍSTICA MÉTODO DE PRUEBA DATOS TÉCNICOS VALORES PROMEDIO NORMA DE REFERENCIA
ХАРАКТЕРИСТИКА	 МЕТОД	ИСПЫТАНИЯ	 СРЕДНИЕ	ТЕХНИЧЕСКИЕ	ДАННЫЕ	 КОНТРОЛЬНЫЕ	СТАНДАРТЫ

Resistenza allo scivolamento ramP metHod r10   din 51130
Anti-slip  r11 20x40 - 20x20 BGr 181
Rutschfestigkeit  
Résistance à la glissance ramP metHod a+B   din 51097
Resistencia al deslizamiento  a+B+c 20x40 - 20x20 G.U.V. 26.17
Сопротивление	скольжению 
 Bcr µ>0,40   d.m nr.236 
     del 14/06/1989
  
 PendUlUm classe 3 - class 3 - klasse 3 enV 12633
  classe 3 - categoria 3 - клacc 3
  20x40 - 20x20 

neW neW

neW

60 cm
32,5 cm

2,5 cm

4 cm

60 cm15 cm

4 cm

40 cm20 cm

4 cm



6362

Gres Porcellanato smaltato - rettiFicato monocaliBro / GLAZED PORCELAIN STONEWARE - RECTIFIED MONOCALIBER / GLASIERTES FEINSTEINZEUG - GESCHLIFFEN, 
IN EINEM WERKMASS / GRèS CÉRAME ÉMAILLÉ - RECTIFIÉ MONOCALIBRE / GRES PORCELáNICO ESMALTADO - RECTIFICADO MONOCALIBRE / ГЛАзуРОвАННЫй	КЕРАМОГРАНИТ	-	
РЕКТИфИцИРОвАННЫй	МОНОКАЛИбЕРНЫй

origini_Slim  22,5x90  15x90

r2WU origini_Slim Bianco rettificato
15x90

H

r2WX origini_Slim miele rettificato
15x90

H

r2WV origini_Slim Beige rettificato
15x90

G

r2WW origini_Slim teak rettificato
15x90

G

r2Xa origini_Slim Bianco rettificato
22,5x90

H

r2Xe origini_Slim miele rettificato
22,5x90

H

r2Xc origini_Slim Beige rettificato
22,5x90

G

r2Xd origini_Slim teak rettificato
22,5x90

G

4.8 mm

SLIM



6564

Gres Porcellanato smaltato - rettiFicato monocaliBro / GLAZED PORCELAIN STONEWARE - RECTIFIED MONOCALIBER / GLASIERTES FEINSTEINZEUG - GESCHLIFFEN, 
IN EINEM WERKMASS / GRèS CÉRAME ÉMAILLÉ - RECTIFIÉ MONOCALIBRE / GRES PORCELáNICO ESMALTADO - RECTIFICADO MONOCALIBRE / ГЛАзуРОвАННЫй	КЕРАМОГРАНИТ	-	
РЕКТИфИцИРОвАННЫй	МОНОКАЛИбЕРНЫй

origini_Slim  22,5x90  15x90

r2WY origini_Slim marrone rettificato
15x90

G

r2Wz origini_Slim wengè rettificato
15x90

G

r2XF origini_Slim marrone rettificato
22,5x90

G

r2XG origini_Slim wengè rettificato
22,5x90

G

r2XH origini_Slim mosaico*
22,5x45

Gruppo BIa UNI EN 14411_G

Fondi / Plain tiles

22,5x90 rettificato 10 2,03 22,33 32 64,80 714,44 4,8

15x90 rettificato 15 2,03 22,33 36 72,90 803,75 4,8

decori / decors

22,5x45   4 0,41 4,84

Pezzi sPeciali / trims

1x90 l.  6 0,05 0,30    

1,5x45 r. / An.r. 6 0,04 0,72

7x60 Bt.B.c.  13 7,80 ml 13,00

mm

Pallet-Pallet-Palette
Palette-Pallet-Поддон

Scatole-Box-Karton
Boîte-Caja-коробки

r1rn r. Silver
1,5x45

r1rQ An.r. Silver
1,5x45

r1UQ listello metallo**
1x90

** Consigliato per la posa di interni, si suggerisce la posa con colle poliuretaniche ed epossidiche. 
In caso di utilizzo di colle cementizie, si raccomanda l’accortezza di pulire immediatamente 
l’eccesso di colla sulla parte in vista con acqua ed una spugna morbida. è sconsigliato l’uso del 
listello/tozzetto in zone salmastre a forte concentrazione di atmosfere saline perchè soggetto a 
formazione di ruggine. Consigliamo anche di non utilizzare i listelli in condizioni di immersione 
continuativa.

 recommended for interior coverings, lay using polyurethane and epoxy adhesives. if using cement-
based adhesives, clean off the excess adhesive immediately from the visible areas with water and a 
soft sponge. listel tiles and insets should not be used in brackish areas with a strong concentration 
of saline atmospheres because they are subject to rust formation. the use of listel tiles in areas that 
are constantly under water should also be avoided.

 conseillé pour la pose à l’intérieur, il est préconisé d’employer des colles polyuréthaniques et 
époxy. en cas d’utilisation d’adhésifs à base de ciment, il est recommandé de bien nettoyer tout 
de suite l’excès de colle sur la partie visible avec une éponge douce imbibée d’eau. l’utilisation du 
listel/cabochon est déconseillée dans les endroits saumâtres à forte concentration d’atmosphères 
salines  à cause du risque de formation de rouille. en outre, nous conseillons de ne pas utiliser les 
listels dans des endroits immergés en permanence.

 Für die verkleidung von innenbereichen und bei verwendung von polyurethan- und epoxydklebern 
empfohlen. im Falle einer verwendung von zementklebern empfehlen wir, den überstehenden 
kleber auf den sichtbaren Bereichen sofort mit wasser und einem weichen Schwamm zu 
entfernen. die verwendung der leiste/des einlegers in Brackwassergebieten mit einer hohen 
Salzkonzentration in der luft ist nicht empfehlenswert, weil sich rost bilden kann. wir empfehlen 
die leisten auch nicht in Bereichen zu verwenden, die ständig unter wasser liegen. 

 está aconsejado para la colocación de revestimientos de interiores, recomendándose la colocación 
con adhesivos de poliuretano y epoxi. en caso de utilización de cemento-cola, se recomienda 
limpiar inmediatamente el exceso de adhesivo de la parte visible utilizando agua y una esponja 
blanda. Se desaconseja el uso del listelo/taco decorativo en zonas salobres  
con una fuerte concentración de atmósferas salinas, al estar sujeto a la formación de corrosión por 
picaduras. Se aconseja también no utilizar los listelos en condiciones de inmersión continua.

 рекомендуется для облицовки стен в помещениях; укладку следует выполнять с помощью 
полиуританового или эпоксидного клея. в случае применения клея на цементной основе 
необходимо немедленно удалять его избытки с видимых участков с помощью мягкой 
смоченной в воде губки. не рекомендуется применение бордюра/ уголка в солесодержащих 
средах с большой концентрацией соли в атмосфере, поскольку он подвержен образованию 
ржавчины. также рекомендуем не использовать бордюры в условиях постоянного 
погружения в воду.

* Mosaico assemblato con tratto plastico
 Spot-bonded mosaic 
 punktverklebtes mosaik  
 mosaïque montée avec trait de colle
 mosaico colocado aplicando cola plástica  
 мозаика с сегментами, выполненными из пластмассы – 

мозаика, собранная на клеевой точке

Origini Bianco R1EV

Origini Beige R1EW

Origini Miele R1EY

Origini Teak R1EX

Origini Marrone R1EZ

Origini Wengè R1FA

BT.B.C.***
7x60

*** Battiscopa ottenuto da taglio del fondo
 Skirting cut from plain tile  
 Aus grundfliese geschnittener Sockel 
 plinthe obtenue par découpe du fond 
 rodapié obtenido mediante corte del fondo  
 Плинтус, полученный методом нарезания фоновой плитки 

4.8 mm

SLIM

CARATTERISTICA METODO DI PROVA DATI TECNICI MEDI NORMA DI RIFERIMENTO
CHARACTERISTIC TESTING METHOD AVERAGE TECHNICAL DATA REFERENCE STANDARDS
EIGENSCHAFTEN PRÜFMETHODE ALLGEMEINE TECHNISCHE DATEN BEZUGSNORMEN
CARACTERISTIQUE MÉTHODE D’ESSAI DONNEES TECHNIQUES MOYENNES NORME DE RÉFÉRENCE
CARACTERÍSTICA MÉTODO DE PRUEBA DATOS TÉCNICOS VALORES PROMEDIO NORMA DE REFERENCIA
ХАРАКТЕРИСТИКА	 МЕТОД	ИСПЫТАНИЯ	 СРЕДНИЕ	ТЕХНИЧЕСКИЕ	ДАННЫЕ	 КОНТРОЛЬНЫЕ	СТАНДАРТЫ

Resistenza allo scivolamento ramP metHod r9   din 51130
Anti-slip     BGr 181
Rutschfestigkeit  
Résistance à la glissance Bcr µ>0,40   d.m nr.236
Resistencia al deslizamiento     del 14/06/1989
Сопротивление	скольжению 
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royAle  60x60 

r2XY royale marfil lux rettificato
60x60

r31J royale carrara lux rettificato
60x60

r31G royale Breccia lux rettificato
60x60

r31l royale grigio lux rettificato
60x60

r31F royale cremino lux rettificato
60x60

r31K royale Alabastro lux rettificato
60x60

r31H royale venato lux rettificato
60x60

r31m royale zimbawe lux rettificato
60x60

F F

F F

F F

F F

Gres Porcellanato smaltato - rettiFicato monocaliBro / GLAZED PORCELAIN STONEWARE - RECTIFIED MONOCALIBER / GLASIERTES FEINSTEINZEUG - GESCHLIFFEN, 
IN EINEM WERKMASS / GRèS CÉRAME ÉMAILLÉ - RECTIFIÉ MONOCALIBRE / GRES PORCELáNICO ESMALTADO - RECTIFICADO MONOCALIBRE / ГЛАзуРОвАННЫй	КЕРАМОГРАНИТ	-	
РЕКТИфИцИРОвАННЫй	МОНОКАЛИбЕРНЫй



6968

royAle  60x60 

r31z royale rosone c4 lux
120x120

r32c royale rosone c4 lux
120x120

r32a royale rosone c4 lux
120x120

Gres Porcellanato smaltato - rettiFicato monocaliBro / GLAZED PORCELAIN STONEWARE - RECTIFIED MONOCALIBER / GLASIERTES FEINSTEINZEUG - GESCHLIFFEN, 
IN EINEM WERKMASS / GRèS CÉRAME ÉMAILLÉ - RECTIFIÉ MONOCALIBRE / GRES PORCELáNICO ESMALTADO - RECTIFICADO MONOCALIBRE / ГЛАзуРОвАННЫй	КЕРАМОГРАНИТ	-	
РЕКТИфИцИРОвАННЫй	МОНОКАЛИбЕРНЫй

Gruppo BIa UNI EN 14411_G

Fondi / Plain tiles

60x60   3 1,08 27,81 40 43,20 1112,54 11

decori / decors

120x120 rosone  1 1,44 34,14

15x60  F.  6 0,54 12,23

15x15 An.F.  4

Pezzi sPeciali / trims

8,4x60 Bt.  15 9 ml 19,86    11

30x60x3 gr.  2 0,36 8,80    11

mm

Pallet-Pallet-Palette
Palette-Pallet-Поддон

Scatole-Box-Karton
Boîte-Caja-коробки

   

Royale Marfil R34M R32D

Royale Cremino R34N R32E

Royale Breccia R34P R32F

Royale Venato R34Q R32G

Royale Carrara R34S R32H

Royale Alabastro R34R R32J

Royale Grigio R34T R32K

Royale Zimbawe R34U R32L

BT.**
8,4x60 

lux

GR.
30x60x3 

lux

r31t royale F. lux
15x60

r31V royale F. lux
15x60

r31U royale F. lux
15x60

r31W royale An.F. lux
15x15

r31Y royale An.F. lux
15x15

r31X royale An.F. lux
15x15

60 cm
30 cm

3 cm

3 cm

** Battiscopa ottenuto da taglio del fondo
 Skirting cut from plain tile  
 Aus grundfliese geschnittener Sockel 
 plinthe obtenue par découpe du fond 
 rodapié obtenido mediante corte del fondo  
 Плинтус, полученный методом нарезания фоновой плитки 

piastrelle con media variazione di tono e disegno
tiles with medium colour and design variations
Fliesen mit einer mittelmäßigen änderung des Farbtons und des musters
carreaux avec une variation moyenne de ton et de motif
Azulejos con variación mediana de tonalidad y diseño
Плитка с изменением оттенка и рисунка средней степени

cremino:

Abbinabile ai fondi / Matching with colours / Mit den Grundfliesen 
kombinierbar / Peut s’associer aux carreaux de base de couleurs / 
Puede combinarse con los fondos / Cочетается с фоновой плиткой:

Marfil, Cremino

Abbinabile ai fondi / Matching with colours / Mit den Grundfliesen 
kombinierbar / Peut s’associer aux carreaux de base de couleurs / 
Puede combinarse con los fondos / Cочетается с фоновой плиткой:

Carrara, Alabastro

Abbinabile ai fondi / Matching with colours / Mit den Grundfliesen 
kombinierbar / Peut s’associer aux carreaux de base de couleurs / 
Puede combinarse con los fondos / Cочетается с фоновой плиткой:

Grigio



7170

pavimento matt
matt flooring
matter Bodenbelag
revêtement de sol mat
pavimento mate
Ï‡ÚÓ‚‡fl Ì‡ÔÓÎ¸Ì‡fl ÔÎËÚÍ‡

pavimento semimatt
semimatt flooring
halbmatter Bodenbelag
revêtement de sol semi-mat
pavimento semimate
ÔÓÎÛÏ‡ÚÓ‚‡fl Ì‡ÔÓÎ¸Ì‡fl ÔÎËÚÍ‡

rivestimento matt
matt wall tiling
matte Wandverkleidung
revêtement de mur mat
revestimiento mate
Ï‡ÚÓ‚‡fl Ó·ÎËˆÓ‚Ó˜Ì‡fl ÔÎËÚÍ‡

mq
sq.mt.
qm
mq
mq
Ï2

spessore
thickness  
stärke
epaisseur   
espesor
ÚÓÎ˘ËÌ‡

ingelivo
frostproof
frostbeständig
ingélif
resistente a la helada
ÏÓÓÁÓÒÚÓÈÍËÈ

pezzi
pieces
stücke
pièces
piezas
¯ÚÛÍË

peso
weight
gewicht
poids
kg
‚ÂÒ

scatole
box
karton
boite
caja
ÍÓÓ·ÍË

G

F

H

materiali consigliati per locali sottoposti a sollecitazioni medio pesanti come: case individuali, commerciale leggero.
Tiles suitable for rooms subject to medium-heavy traffic, such as detached houses and light traffic commercial buildings.
Für Räume mit mittelstarker Beanspruchung wie: Einfamilienhäuser, Geschäfte mit niedriger Begehfrequenz.
Matériaux conseillés pour des locaux soumis à des contraintes de moyennes à fortes comme: maisons particulières, 
espaces commerciaux à trafic léger.
Materiales aconsejados para locales sometidos a esfuerzos medio-pesados como: casas unifamiliares, actividades 
comerciales con tránsito limitado.
å‡ÚÂË‡Î˚ ÂÍÓÏÂÌ‰Ó‚‡Ì˚ ‰Îfl ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl ‚ ˜‡ÒÚÌ˚ı ‰ÓÏ‡ı Ë ÍÓÏÏÂ˜ÂÒÍËı ÔÓÏÂ˘ÂÌËflı, ÌÂ ÔÓ‰‚ÂÊÂÌÌ˚ı 

ÒËÎ¸ÌÓÏÛ ‡·‡ÁË‚ÌÓÏÛ ‚ÓÁ‰ÂÈÒÚ‚Ë˛. 

materiali consigliati per sollecitazioni relativamente forti in ambienti anche non protetti da agenti graffianti. 
Tiles suitable for heavily stressed rooms even not protected against scratching. 
Für Räume mit relativ starker Begehfrequenz auch unter kratzender Beanspruchung.
Matériaux conseillés pour contraintes relativement fortes dans des milieux non protégés contre les agents abrasifs.  
Materiales aconsejados para locales sometidos a esfuerzos pesados, incluso en lugares sin protección contra agentes abrasivos.
å‡ÚÂË‡Î˚ ÂÍÓÏÂÌ‰Ó‚‡Ì˚ ‰Îfl ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl Ú‡ÍÊÂ Ë ‚ ÌÂÁ‡˘Ë˘ÂÌÌ˚ı ÓÚ ‡·‡ÁË‚Ì˚ı ˝ÎÂÏÂÌÚÓ‚ ÔÓÏÂ˘ÂÌËflı.

key to symbols / symbole / symbologie / simbología / cимволы

intended use / anwendungsbereich / destinations d’emploi / uso previsto / облactи пpиmehehия

colour variations / änderungen des Farbtons / variations de ton / variaciones de tonalidad / варианты оттенка

SimBologiA

deStinAzione d’uSo

vAriAzioni di tono

Piastrelle a tono uniforme
Uniform colour tiles
Fliesen mit gleichmäßigem Farbton
Carreaux de couleur uniforme
Azulejos de tonalidad uniforme
Плитка с однородным оттенком

Piastrelle con lieve variazione di tono e disegno
Tiles with slight colour and design variations 
Fliesen mit einer leichten Änderung des Farbtons und des Musters
Carreaux avec une légère variation de ton et de motif
Azulejos con ligera variación de tonalidad y diseño
Плитка с легким изменением оттенка и рисунка

Piastrelle con media variazione di tono e disegno
Tiles with medium colour and design variations
Fliesen mit einer mittelmäßigen Änderung des Farbtons und des Musters
Carreaux avec une variation moyenne de ton et de motif
Azulejos con variación mediana de tonalidad y diseño
Плитка с изменением оттенка и рисунка средней степени

Pistrelle con variazione random di tono e disegno
Tiles with random colour and design variations
Fliesen mit einer zufälligen Änderung des Farbtons und des Musters
Carreaux avec une variation casuelle de ton et de motif
Azulejos con variación aleatoria de tonalidad y diseño
Плитка со случайным изменением оттенка и рисунка

materiali consigliati per qualsiasi locale di un’abitazione che non abbia collegamenti diretti con l’esterno o accessi non 
protetti da zerbini. medie sollecitazioni all’abrasione.
Tiles suitable for any room of a house without direct access from the outside or access not protected by doormats.
Mean stress abrasive wear.
Für alle Räume des Wohnbereichs empfohlen, zu denen man keinen direkten Zutritt von außen hat oder welche nicht durch 
Fußteppiche abgegrenzt sind. Mittlere Abriebbeanspruchung.
Matériaux conseillés pour toutes les pièces d’une maison qui n’a pas d’accès directs par l’extérieur ou non protégés par des 
paillassons. Abrasion sous contraintes moyennes.
Materiales aconsejados para cualquier habitación de una vivienda sin accesos directos desde el exterior o accesos no 
protegidos por felpudos.Esfuerzos medianos por abrasión.
å‡ÚÂË‡Î˚ ÂÍÓÏÂÌ‰Ó‚‡Ì˚ ‰Îfl Î˛·˚ı ÊËÎ˚ı ÔÓÏÂ˘ÂÌËÈ, ÌÂ ËÏÂ˛˘Ëı ÔflÏÓ„Ó ‚˚ıÓ‰‡ Ì‡ ÛÎËˆÛ ËÎË ÊÂ ‰ÓÒÚÛÔ‡ ·ÂÁ 

‚ıÓ‰Ì˚ı ÍÓ‚ËÍÓ‚. ëÂ‰ÌÂÂ ‡·‡ÁË‚ÌÓÂ ‚ÓÁ‰ÂÈÒÚ‚ËÂ.
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